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《佩内洛普·波西塔诺无所不见》系列（2册）
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· 畅销作家：凯蒂·科图尼奥(Katie Cotugno)是《纽约时报》畅销书作家，其作品曾获初级图书馆公会(Junior Library Guild) 与班克街儿童图书委员会(Bank Street Children’s Book Committee) 认可。她还创作了多部广受欢迎的成人与青少年小说，本系列将吸引更多读者进入她的作品世界。
· 可爱插图：章节书包含大量全彩插画，生动展现佩内洛普的世界，是一本构思精巧、风格迷人的全新佳作。
· 非常适合《艾薇与豆豆》(Ivy & Bean)的读者。
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审读资料：电子稿
类    型：桥梁书

内容简介：

畅销书作家凯蒂·科图尼奥与插画家艾米·金德拉·霍奇森联手推出迷人的新章节书系列，讲述一位机智的七岁女孩能发现他人忽略的事物，完美适合《艾薇与豆豆》(Ivy and Bean) 的粉丝。

七岁的佩内洛普·波西塔诺(Penelope Positano) 每天要戴两小时眼罩。她的眼部肌肉发育不完全匹配，在强健眼睛上佩戴眼罩有助于较弱眼睛追赶发育。而每当佩戴眼罩时，佩内洛普总能发现他人忽视的细节。

波西塔诺家准备养狗，佩内洛普的任务是为家庭找到完美幼犬。妈妈认为应该选择最听话的狗，爸爸想要最喜欢他音乐的狗，但佩内洛普不确定。她最好的朋友格斯说她会知道哪只狗注定属于她，但佩内洛普越寻找越担心她的狗并不存在。

只有在奶奶的鼓励——以及信赖的眼罩帮助下——佩内洛普才意识到完美小狗可能近在眼前。

媒体评论：

“科图尼奥塑造了一位细腻而立体的主人公，她愿意仔细观察、而非冲动做出选择，这一点令人耳目一新……霍奇森色彩丰富的插图为每个角色都注入了鲜明的个性。这是一部迷人新系列的开篇之作，主角是一位观察敏锐、心思细腻且充满活力的孩子。”
——《柯克斯书评》(Kirkus Review)

“插图在文本中以恰到好处的点缀形式贯穿始终，为初级读者提供了有力支持。佩内洛普那只色彩斑斓、带有图案的眼罩被巧妙融入故事之中，突出的是她的能力而非她的困难……一位充满活力的女孩担任主角，这个故事将会受到年轻读者的喜爱。”
——《学校图书馆期刊》(School Library Journal)

“明亮而富有色彩的插图与故事相得益彰，使其在视觉上更具吸引力，也为佩内洛普的冒险增添了额外魅力。作品亲切动人、易于共鸣且充满温度，非常适合正在学习相信自我的小读者。”——《书单》(Booklist)
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内容简介：

出自畅销书作家凯蒂·科图尼奥与插画家艾米·金德拉·霍奇森之手，这是一套充满魅力的全新章节书系列，讲述了一位机灵勇敢的七岁女孩——她总能发现别人忽略的细节——的故事，非常适合《艾薇与豆豆》(Ivy & Bean)的读者。

从佩内洛普记事起，她的外婆就有一位“超级秘密”的笔友。多年来的好奇心终于爆发，佩内洛普和她的姐姐珀尔(Pearl)决心查清楚外婆这些年来一直在给谁写信。会不会是那位光鲜亮丽的裁缝奎因(Quinn)？还是那位经营杂货店、和蔼可亲的吉恩先生(Mr. Gene)？

佩内洛普迫不及待地想和姐姐一起调查这个谜团，但她们寻找这位神秘笔友的时间越长，珀尔(Pearl)的兴趣却似乎在逐渐减弱。佩内洛普能否在姐姐彻底失去兴趣之前解开谜题？还是说，姐姐已经长大，不再愿意参与她们曾经的冒险了？

作者简介：
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[image: ]凯蒂·科图尼奥(Katie Cotugno) 已创作十余部面向各年龄层读者的作品，其图书曾获得初级图书馆公会(Junior Library Guild)、班克街儿童图书委员会(Bank Street Children’s Book Committee)、肯塔基学校图书馆员协会(Kentucky Association of School Librarians) 等机构的认可，并被翻译成15种以上语言。她还是普什卡特奖(Pushcart Prize) 提名作家，其作品曾发表于《爱荷华评论》(The Iowa Review)、《密西西比评论》(The Mississippi Review)、《阿尔格斯特斯》(Argestes)等文学期刊。她曾就读于爱默生学院(Emerson College) 学习写作、文学与出版，并在莱斯利大学(Lesley University) 获得小说创作艺术硕士学位，现与家人居住在波士顿。

[image: ]艾米·金德拉·霍奇森(Amy Jindra Hodgson) 来自美国俄亥俄州克利夫兰，是一位致力于让每个孩子都感到特别的插画家。她在成长过程中，每晚都由父母为她读书，由此爱上了讲故事与创意艺术。她很早便意识到，自己的想象力与对艺术的热爱将引领她进入儿童图书插画的世界。她的创作灵感来源于家人、朋友以及美味的寿司。
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Penelope saw a dog that looked like a hot
dog. Penelope saw a dog that looked like a goat.
Penelope saw the mean-looking dog with the sharp
teeth and the skull shaped like an upside-down tri-
angle, still sitting in his kennel in the corner. He
tilted his head to the side, looking at Penelope with

something like recognition. Then her father blew
his trumpet, and the dog began to bark. His bark
was so loud, Penelope could feel it in her molars.
She hurried away as fast as she could.

“That dog) her father observed disapprovingly,
“is certainly not a patron of the arts?”
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Pearl shook her head. “I don’t want to talk about
it,” she said, picking up the stuffed armadillo she'd
had since she was a baby. “I just want to move to
New Zealand”

Penelope considered this. “Can I move with

you?” she asked.

Pearl shrugged, which wasn’t a no, so Penelope
climbed onto the bed beside her and leaned her
head against Pearl’s shoulder. At first Pearl’s body
felt rigid, like a birdcage, but eventually she relaxed.
“Thanks, Penelope””
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CHAPTER TWO

0 n Monday afternoon, the school bus dropped
Penelope off in front of 110 Electric Avenue.
She let herself into the brownstone building and
climbed up the stairs—past apartment #1, where
the Flying McDougal Brothers were practicing
their gymnastics routine, and apartment #2, where
a ghost lived. In her own apartment, #3, Penelope
said hi to her grandma, changed out of her uniform,
and put on her eye patch, like she did every day
after school. Then she went upstairs to see Gus.
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The woman at the front desk led them into a
room filled with kennels. In each kennel was a
dog. “Let me know if you have any questions;” the
woman said. “Or if you want to take any of the dogs
for a walk”

Penelope made her way slowly from pen to pen,
‘waiting to see her dog. She met a poodle. She met

rorn

a doodle. She met a mean-looking dog with sharp
teeth and a skull shaped like an upside-down trian-
gle—or at least, she started to meet that dog, but
it barked when she took a step toward it. Penelope
scurried away.

“Zeroes for you,” Penelope’s mom told the dog

firmly, marking them off on the spreadsheet.
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